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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung Batterien inklusive

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich.

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt  
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen EIN-/AUS-Taste

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Neue und gebrauchte Batterien 
nicht miteinander mischen

Nicht ins Feuer werfen Nicht laden

Nicht falsch einlegen Halten Sie Batterien von Wasser 
und übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Nicht deformieren/beschädigen Nicht kurzschließen 

Nicht öffnen/auseinandernehmen Auf richtiges Einlegen achten

Unterschiedliche Typen und Marken 
nicht miteinander mischen

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort  
einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG!

LED-Kosmetikspiegel

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung als Kosmetik-
spiegel vorgesehen und das Licht dient ausschließlich 
zur besseren Sicht ohne Schattenwurf. Das Produkt 
ist nur für den privaten Hausgebrauch vorgesehen 
und darf nicht in medizinischen oder gewerblichen 
Bereichen verwendet werden. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen  
Gebrauch entstehen.
	 �Dieses Produkt ist nicht zur Raum

beleuchtung im Haushalt geeignet.

	�  Das Produkt ist nur für den  
Innenbereich geeignet.
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	 Teilebeschreibung

1 	 Spiegel mit 5-facher Vergrößerung
2 	 Spiegel mit 2-facher Vergrößerung
3 	 Hauptspiegel
4 	 LED-Licht (21 Leuchtdioden)
5 	 Seitenspiegel
6 	 EIN-/AUS-Taste
7 	 Batteriefachdeckel
8 	 Spiegelhalter
9 	 Standfuß
10 	 Batteriefach
11 	 Schraube

	 Technische Daten

Betriebsspannung:	 6 V 
Batterien: 	� 4 x 1,5 V  , AAA/LR03  

(im Lieferumfang enthalten)
Leistung:	 5,5 W

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile. 

1 LED-Kosmetikspiegel
1 Standfuß 
4 Batterien (nicht aufladbar)
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�    
LEBENS- UND 

	� UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs- 
gefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Verpackungsmaterial fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren  
Gebrauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem  
Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Nehmen Sie das Produkt nicht in 
Betrieb, wenn es beschädigt ist.

	� Nehmen Sie das Produkt keines-
falls auseinander. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den  
Benutzer entstehen. Lassen Sie 
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Reparaturen nur von Fachkräften 
durchführen. 

	� Die Leuchtmittel sind nicht aus-
tauschbar.

	� Sollten die Leuchtmittel am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

	� Niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen!

	� Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Becken oder anderen 
Gefäßen, die Wasser enthalten. 
Die Nähe von Feuchtigkeit stellt 
eine Gefahr dar, auch wenn das 
Produkt ausgeschaltet ist.

	 �Die Batterieanschlussklemmen 
dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

�Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr

	�  	� VORSICHT! VERLET-
ZUNGSGEFAHR! 

	� Entsorgen Sie das Produkt, wenn 
der Spiegel zerbrochen ist. 

	�  	� VORSICHT! BRAND-
GEFAHR! Setzen Sie 

	� das Produkt niemals direktem 
Sonnenlicht oder anderen Licht-
quellen aus. Lassen Sie das  
Produkt niemals unbeaufsichtigt. 
Andernfalls besteht Brandgefahr 

durch gebündelte Lichtstrahlen 
und konzentrierte Hitze.

	� Setzen Sie das Produkt keinen 
extremen Temperaturen oder 
starken mechanischen Beanspru-
chungen aus. Andernfalls kann 
es zu Deformierungen des  
Produkts kommen.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

	� Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.
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	� Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

	� ACHTHUNG! Enthält verschluck-
bare AAA-Batterien! Erstickungs
gefahr!

	� WARNUNG: Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien 
verschluckt wurden oder sich in 
irgendeinem Körperteil befinden, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/ 
durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

	� Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Be-
rührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb 

in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/ 
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/ 
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

	� Aufladbare Akkus müssen aus 
dem Produkt entnommen werden, 
bevor sie aufgeladen werden.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp/ 
Akkutyp!

	� Setzen Sie Batterien/Akkus  
gemäß der Polaritätskennzeich-
nung (+) und (-) an Batterie/ 
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.
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	 Produkt in Betrieb nehmen

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungs-
material vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt hat drei Seiten zum Betrachten. 
Die linke Seite hat im oberen Teil einen Spiegel mit 
2-facher Vergrößerung 2  und im unteren Teil einen 
Spiegel mit 5-facher Vergrößerung 1 . Die mittlere 
und rechte Seite sind normale Spiegel.

	� Batterien einsetzen/wechseln

	� Lösen Sie die Schraube 11  am Batteriefach
deckel 7 .

	� Nehmen Sie den Batteriefachdeckel 7  auf der 
Rückseite des Produkts ab und legen Sie die 
Batterien ein. Achten Sie dabei auf die korrekte 
Polarität, wie im Batteriefach 10  angezeigt 
(siehe Abb. B).

	� Schließen Sie nach dem Einsetzen/Wechseln 
der Batterien den Batteriefachdeckel 7  und 
ziehen Sie die Schraube 11  wieder an.

	 Montage

	� Richten Sie den Standfuß 9  und den Spiegel-
halter 8  in die gleiche Richtung aus (siehe 
Abb. C).

	� Setzen Sie den Spiegelhalter 8  in den Stand-
fuß 9  ein (siehe Abb. D).

	� Vergewissern Sie sich, dass der Hauptspiegel 3  
und der Standfuß 9  sicher verbunden sind 
(siehe Abb. E). 

	� Hinweis: Kleines Zubehör wie Schminkutensilien 
oder Schmuck kann auf der Ablage des Stand-
fußes 9  aufbewahrt werden.

	 Bedienung

Hinweis: Das Produkt ist ausschließlich als normaler 
Spiegel oder mit 2-facher und 5-facher Vergrößerung 
geeignet. Es ist NICHT als Tischleuchte für die  
Beleuchtung von Wohnräumen gedacht. 
Hinweis: Das Produkt schaltet sich automatisch aus, 
wenn es 30 Minuten lang nicht benutzt wurde.

Hinweis: Dieses Produkt verfügt über eine Ausschalt- 
Speicherfunktion, die alle Einstellungen vor dem 
Ausschalten des Produkts speichert, so dass beim 
nächsten Einschalten der zuletzt verwendete Modus 
aktiv ist.

	� Berühren Sie die EIN-/AUS-Taste 6  auf der 
Unterseite des Hauptspiegels 3 , um das Licht 
einzuschalten. 

	� Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste 6  für  
ca. 3 Sekunden, um die Helligkeit der Leuchte 
einzustellen.

	� Hinweis: Der Spiegel kann bei Bedarf um  
bis zu 70 ° geneigt werden (siehe Abb. F).

	� Berühren Sie die EIN-/AUS-Taste 6  auf der 
Unterseite des Hauptspiegels 3 , um die 
Leuchte auszuschalten.

	
5x

Hinweis: 5-fach Vergrößerung

	
2x

Hinweis: 2-fach Vergrößerung

	 Reinigung und Pflege

	� Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus 
und entnehmen Sie die Batterien. 

	� Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und 
keine Reinigungsmittel, da diese das Produkt  
beschädigen.

	� Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit  
einem weichen, trockenen Tuch.

	
Hinweis: Der Standfuß 9  kann zur Lagerung 
abgenommen werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
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Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Das Symbol der durchgestrichenen  
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den  
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent-
geltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben 
Sie die Möglichkeit, unabhängig vom 
Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die 
in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte ent-
nehmen Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Sammel
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und Um-
welt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und 
Verwertung von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit  
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsach-
gemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen  
äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien 
zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum 
Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu 
verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im 
öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Vermüllung 
zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese 
zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung 
der Batterie.
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Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an  
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler  
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantie-
zeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile  
aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 460301_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue Piles fournies

Ce produit est exclusivement conçu 
pour un usage en intérieur.

La marque CE indique la conformité 
aux directives européennes applicables 
à ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation Interrupteur MARCHE/ARRÊT

À conserver hors de la portée des enfants Ne pas mélanger des piles usées  
et des piles neuves

Ne pas jeter au feu Ne pas recharger

Veiller à une insertion correcte Tenez les piles éloignées de l'eau  
et d'une humidité excessive.

Ne pas déformer/détériorer Ne pas court-circuiter 

Ne pas ouvrir/démonter Insérer correctement

Ne pas mélanger des types et des 
marques différents

CONSERVER LES PILES HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS ! 
L'ingestion des piles peut provoquer des 
brûlures chimiques, perforer les tissus 
mous et entraîner la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 heures 
suivant l'ingestion. Consulter immédiate-
ment un médecin.

AVERTISSEMENT !

Miroir grossissant à LED

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des indications importantes pour 
la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les indications d‘utili-
sation et de sécurité du produit. Ce produit doit uni-
quement être utilisé conformément aux instructions 
et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors 
d‘une cession à tiers, veuillez également remettre 
tous les documents.

	� Utilisation conforme

Ce produit est uniquement destiné à être utilisé comme 
miroir cosmétique et l‘éclairage sert exclusivement à 
une meilleure vision sans ombre projetée. Cet produit 
est uniquement conçu pour un usage domestique 
dans un cadre privé et non pour un usage médical  
ou professionnel. Le fabricant n’endosse aucune 
responsabilité en cas de dommages causés par 
une utilisation erronée du produit.
	 �Ce produit ne peut pas servir  

d‘éclairage de pièce.

	 � Ce produit est uniquement conçu 
pour un usage en intérieur.



15 FR/CH

	 Descriptif des pièces

1 	 Miroir grossissant 5 fois
2 	 Miroir grossissant 2 fois
3 	 Miroir principal
4 	 Lumière LED (21 diodes électroluminescentes)
5 	 Miroir latéral
6 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
7 	 Couvercle du compartiment à piles
8 	 Support de miroir
9 	 Pied
10 	 Compartiment à piles
11 	 Vis

	 Caractéristiques techniques

Tension de service :	 6 V   
Piles :	� 4 x​ 1,5 V  ,​ AAA/LR03 

(fournies)
Puissance :	 5,5 W

	 Contenu de la livraison

Après le déballage du produit, contrôlez immédia-
tement le contenu de la livraison pour vous assurer 
de son intégralité, et vérifiez l‘état irréprochable du 
produit et de toutes ses pièces. 

1 miroir cosmétique LED
1 pied 
4 piles (non rechargeables)
1 mode d‘emploi

�Consignes  
de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES  
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS POUR L‘AVENIR !

	 � 	  
 
�  
DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENT POUR LES  
ENFANTS EN BAS ÂGE ET 
LES ENFANTS ! Ne jamais 
laisser les enfants sans surveil-
lance avec le matériel d’embal-
lage. L‘emballage présente un 
risque d‘étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent le danger. 
Tenez toujours les enfants éloi-
gnés du matériel d’emballage.

	� Le produit peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation sûre du 
produit et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien du 
produit ne doivent pas être effec-
tués par des enfants laissés sans 
surveillance. 

	 �Ne pas faire fonctionner le  
produit s’il est endommagé.

	� Ne démontez en aucun cas le 
produit. Toute réparation incor-
recte peut exposer l‘utilisateur à 
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des dangers et des risques impor-
tants. Ne confiez les réparations 
qu’à des personnes qualifiées en 
la matière. 

	� Les ampoules ne sont pas rem-
plaçables.

	 �Si les ampoules arrivent en fin de 
vie, l‘ensemble du produit doit 
alors être remplacé.

	 �N‘immergez jamais le produit dans 
de l’eau ou d’autres liquides !

	� Ne pas utiliser le produit branché 
sur le secteur à proximité de bai-
gnoires, de douches, de bassins 
ou d’autres récipients contenant 
de l’eau. La proximité d’humidité 
est une source de danger, même 
lorsque le produit est éteint.

	� Les bornes des piles ne doivent 
pas être court-circuitées.

�Prévention de risque 
d‘incendies et de  
blessures

	�  	� ATTENTION ! RISQUE 
DE BLESSURE ! Éliminez 

	� le produit lorsque le miroir est 
cassé.

	�  	� ATTENTION ! RISQUE 
D‘INCENDIE ! N‘exposez 

	 �jamais le produit aux rayons directs 
du soleil ou à d‘autres sources 
lumineuses. Ne laissez jamais le 

produit sans surveillance. Dans le 
cas contraire, il existe un risque 
d‘incendie dû à la focalisation 
des rayons et à la concentration 
de la chaleur.

	 �N‘exposez pas le produit à des 
températures extrêmes, ni à des 
sollicitations mécaniques impor-
tantes. Risque de déformation du 
produit dans le cas contraire.

�Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles/aux piles 
rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles/piles rechargeables hors 
de la portée des enfants. En cas 
d’ingestion, consultez immédia-
tement un médecin !

	� Une ingestion peut entraîner des 
brûlures, une perforation des tis-
sus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent apparaitre dans 
les 2 heures suivant l‘ingestion.

	�  	� RISQUE D‘EXPLO-
SION ! Ne rechargez

	� jamais des piles non rechargeables.
	� Ne court-circuitez pas les piles/ 

piles rechargeables et/ou ne les 
ouvrez pas ! Autrement, vous 
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risquez de provoquer une sur-
chauffe, un incendie ou une ex-
plosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles 
rechargeables au feu ou dans 
l’eau.

	� Ne pas soumettre les piles/piles 
rechargeables à une charge  
mécanique.

	� ATTENTION ! Contient des 
piles AAA pouvant être avalées ! 
Risque d’asphyxie !

	� AVERTISSEMENT : Mettez  
immédiatement au rebut les piles 
usagées. Gardez les piles neuves 
et usagées hors de portée des 
enfants. Si vous pensez que des 
piles ont été ingérées ou se trouvent 
dans une partie quelconque du 
corps, consultez immédiatement 
un médecin.

Risque de fuite des piles/
piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles 

rechargeables à des conditions 
et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par 
ex. sur des radiateurs/exposition 
directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechar-
geables fuient, évitez tout contact 
du produit chimique avec la peau, 
les yeux ou les muqueuses ! 

Rincez les zones touchées à l‘eau 
claire et consultez immédiatement 
un médecin !

	�  	� PORTER DES GANTS 
DE PROTECTION ! Les

	� piles/piles rechargeables en-
dommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. 
Vous devez donc porter des gants 
adéquats pour les manipuler.

	� En cas de fuite des piles/piles 
rechargeables, retirez-les aussi-
tôt du produit pour éviter tout  
endommagement.

	 �Utilisez uniquement des piles/piles 
rechargeables du même type. Ne 
mélangez pas des piles/piles re-
chargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles/piles rechar-
geables, si vous ne comptez pas 
utiliser le produit pendant une 
période prolongée.

	� Les piles rechargeables doivent 
être retirées du produit avant 
d‘être rechargées.

Risque d‘endommagement 
du produit
	� Exclusivement utiliser le type de 

pile/pile rechargeable spécifié.
	� Insérez les piles/piles rechar-

geables conformément à l‘indica-
tion de polarité (+) et (-) indiquée 
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sur la pile/pile rechargeable et 
sur le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, net-
toyez les contacts de la pile/de 
la pile rechargeable ainsi que 
ceux présents dans le comparti-
ment à piles en vous servant d‘un 
chiffon sec et non pelucheux ou 
d‘un coton-tige !

	� Retirez immédiatement les piles/ 
piles rechargeables usées du 
produit.

	 Mise en service du produit

Remarque : Veuillez retirer entièrement les  
matériaux composant l‘emballage.
Remarque : Le produit possède trois côtés pour 
se regarder. Le côté gauche possède un miroir 
grossissant 2 fois 2  dans la partie supérieure et un 
miroir grossissant 5 fois 1  dans la partie inférieure. 
Les côtés central et droit sont des miroirs normaux.

	� Insérer/remplacer les piles

	� Desserrez la vis 11  sur le couvercle du compar-
timent à piles 7 .

	� Retirez le couvercle de compartiment à piles 7  
à l’arrière du produit et insérez les piles. Ce faisant, 
veillez à respecter la polarité comme indiqué 
dans le compartiment à piles 10  (voir Fig. B).

	� Fermez le couvercle du compartiment à piles 7  
après avoir inséré / remplacé les piles et serrez 
de nouveau la vis 11 .

	 Montage

	� Alignez dans la même direction le pied 9  et 
le support de miroir 8  (voir Fig. C).

	� Insérez le support de miroir 8  dans le pied 9  
(voir Fig. D).

	� Assurez-vous que le miroir principal 3  et le 
pied 9  sont reliés en toute sécurité (voir Fig. E).

	� Remarque : Les petits accessoires comme les 
ustensiles de maquillage ou les bijoux peuvent 
être déposés sur le support du pied 9 .

	 Utilisation

Remarque : Le produit est uniquement destiné à être 
utilisé comme miroir normal ou comme miroir grossissant 
2 fois et 5 fois. Il NE convient PAS comme lampe de 
table pour l’éclairage de pièces dans des habitations. 
Remarque : Le produit s’éteint automatiquement 
s’il n’est pas utilisé pendant 30 minutes.
Remarque : Ce produit dispose d’une fonction 
mémoire de mise à l’arrêt permettant de sauvegar-
der tous les paramétrages du produit avant sa mise 
à l’arrêt. Ainsi, le mode utilisé en dernier est activé 
lors de la prochaine mise en marche.

	� Touchez la touche MARCHE/ARRÊT 6  sur le côté 
inférieur du miroir principal 3  afin d’allumer la 
lumière. 

	� Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT 6  pen-
dant env. 3 secondes afin d’ajuster la luminosité 
de l’éclairage.

	� Remarque : Le cas échéant, le miroir peut être 
incliné jusqu’à 70° (voir Fig. F).

	� Touchez la touche MARCHE/ARRÊT 6  sur le côté 
inférieur du miroir principal 3  afin d’éteindre la 
lumière.

	
5x

Remarque : grossissement 5 fois

	
2x

Remarque : grossissement 2 fois

	 Nettoyage et entretien

	� Éteignez le produit avant le nettoyage et retirez 
les piles. 
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	� N’utilisez en aucun cas de liquides ni de produits 
nettoyants, ceux-ci endommageraient le produit.

	� Nettoyez uniquement l’extérieur du produit à 
l’aide d’un chiffon doux et sec.

�Remarque : Le pied de support 9  peut être  
retiré pour l’entreposage.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques/20–22 : papiers 
et cartons/80–98 : matériaux composite.

�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées. Les piles et/ou piles 
rechargeables et/ou le produit doivent être retournés 
dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets 

spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, P 
b = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours dé-
poser les piles/piles rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage communaux.

Retirez les piles/le pack de piles du produit avant 
sa mise au rebut.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités 
par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à 
la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre 
choix - gratuitement pour vous. La période de garan-
tie n’est pas prolongée par une demande de garantie 
acceptée. Cette mesure s’applique également pour 
les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, 
les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.
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	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 460301_2401) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de titre 
de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket 
de caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente

	� Service après-vente France
	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél. :	� 0800562153 
	 E-Mail :	owim@lidl.ch
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Tensione/corrente continua Batterie incluse

Questo prodotto è destinato esclusiva-
mente all'uso in ambienti interni.

Il marchio CE indica la conformità con 
le rilevanti direttive UE applicabili a 
questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l’uso Tasto ON/OFF

Tenere fuori dalla portata dei bambini Non mescolare le batterie nuove con 
quelle usate

Non gettare nel fuoco Non ricaricare

Non inserire scorrettamente Tenere le batterie lontano da acqua 
e umidità eccessiva.

Non deformare/danneggiare Non cortocircuitare 

Non aprire/smontare Assicurare l'inserimento corretto

Non mischiare tipi e marche diverse  
di batterie

CONSERVARE LE BATTERIE LONTANO 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI! 
L'ingerimento può provocare ustioni chi-
miche, perforazione dei tessuti molli e 
morte. Eventuali ustioni gravi possono 
comparire entro 2 ore dall'ingerimento. 
Consultare immediatamente un medico.

AVVERTENZA!

Specchio a LED per il trucco

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo pro-
dotto. Avete optato per un prodotto di alta qualità. 
Le istruzioni d‘uso sono parte integrante di questo 
prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza di 
tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i 
campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo prodotto quando viene 
ceduto a terzi.

	� Utilizzo secondo la 
destinazione d’uso

Questo prodotto è ideato solamente per l‘uso come 
specchio cosmetico e la luce serve esclusivamente 
per una migliore visibilità senza zone d‘ombra. Il 
prodotto è destinato esclusivamente all‘utilizzo in 
ambito privato e non per scopi commerciali o medici. 
Il produttore non risponde in caso di danni causati 
da un uso improprio.
	 �Questo prodotto non è indicato  

per l‘illuminazione domestica.

	 � Il prodotto è destinato solamente  
ad un uso in ambienti interni.
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	 Descrizione dei componenti

1 	 Specchio con ingrandimento di 5 volte
2 	 Specchio con ingrandimento di 2 volte
3 	 Specchio principale
4 	 Luce LED (21 diodi luminosi)
5 	 Specchio laterale
6 	 Tasto ON/OFF
7 	 Coperchio del vano portabatterie
8 	 Supporto dello specchio
9 	 Base di appoggio
10 	 Vano portabatterie
11 	 Vite

	 Dati tecnici

Tensione di esercizio:	 6 V   
Batterie: 	� 4 x 1,5 V  , AAA/LR03 

(inclusa nella fornitura) 
Potenza:	 5,5 W

	 Contenuto della confezione

Controllate il prodotto subito dopo averlo scartato 
e verificate che il volume della fornitura sia completo 
e la condizione del prodotto e di tutti gli altri pezzi 
sia impeccabile. 

1 specchio a LED per il trucco
1 base di appoggio
4 batterie (non ricaricabili)
1 manuale di istruzioni per l‘uso

�Avvertenze per  
la sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICA-
ZIONI E LE AVVERTENZE DI  
SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

	 � 	�   
PERICOLO DI MORTE 

	 �E DI INCIDENTI PER BAMBINI 
E INFANTI! Non lasciare mai i 
bambini non sorvegliati in presenza 
del materiale d‘imballaggio. Sus-
siste un pericolo di soffocamento 
a causa del materiale di imballag-
gio. Spesso i bambini sottovalu-
tano i pericoli. Tenere sempre il 
materiale d‘imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini.

	� Questo prodotto può essere usato 
da bambini a partire dagli 8 anni 
di età e da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali limi-
tate, oppure senza esperienza  
e conoscenza in merito, qualora 
sorvegliati o istruiti circa un uso 
sicuro del prodotto e che compren-
dono quindi i pericoli ad esso 
connessi. I bambini non possono 
giocare con questo prodotto. La 
pulizia e la manutenzione non de-
vono essere eseguite da bambini 
senza la supervisione di un adulto. 

	 �Non mettere in funzione il pro-
dotto qualora questo fosse dan-
neggiato.

	� Non smontare in nessun caso il 
prodotto. L’utente può essere 
esposto a gravi pericoli a causa 
di riparazioni improprie. Far 



24 IT/CH

eseguire le riparazioni solo da 
personale qualificato. 

	� Le lampadine non sono sostituibili.
	� Sostituire l‘intero prodotto qualora 

le lampadine giungessero al ter-
mine della propria vita media.

	� Non immergere mai il prodotto 
in acqua o in altri liquidi!

	� Non utilizzare il prodotto nei 
pressi di vasche da bagno, docce, 
lavandini o altri contenitori d’ac-
qua. La presenza di umidità rap-
presenta un pericolo anche se il 
prodotto è spento.

	 �I morsetti delle batterie non  
devono essere cortocircuitati.

�Evitare situazioni peri-
colose che possano cau-
sare incendi o lesioni

	�  	� ATTENZIONE! PERI-
COLO DI LESIONI! 

	� Smaltire il prodotto in caso di 
rottura dello specchio.

	�  	� ATTENZIONE! PERI-
COLO DI INCENDIO! 

	� Non esporre mai il prodotto alla 
luce solare diretta o ad altre fonti 
luminose. Non lasciare mai incu-
stodito il prodotto. In caso contra-
rio, sussiste un pericolo di incendio 
a causa della concentrazione dei 
raggi solari e del calore.

	 �Non esporre il prodotto a tempera-
ture estreme o a forti sollecitazioni 
meccaniche. In caso contrario, il 
prodotto si potrebbe deformare.

�Avvertenze di 
sicurezza per 
batterie/
accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE! Tenere 
le batterie/gli accumulatori fuori 
dalla portata dei bambini. In caso 
di ingerimento consultare subito 
un medico!

	 �L’ingerimento può provocare 
ustioni, perforazione di tessuti 
molli e la morte. Eventuali ustioni 
gravi possono comparire anche 
nel corso delle 2 ore successive 
all’ingerimento. 

	 � 	� PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non ricaricare

	 �mai batterie non ricaricabili. Non 
cortocircuitare e/o aprire le bat-
terie o gli accumulatori. Ne con-
seguirebbe un rischio di incendio, 
surriscaldamento o scoppio.

	 �Non gettare mai le batterie/gli 
accumulatori nel fuoco o in acqua.

	 �Non esercitare alcuna pressione 
meccanica sulle batterie/sugli  
accumulatori.
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	� ATTENZIONE! Contiene batterie 
di tipo AAA ingeribili! Pericolo 
di soffocamento!

	� AVVERTENZA: smaltire subito 
le batterie esauste. Tenere le 
batterie nuove e usate fuori dalla 
portata dei bambini. Consultare 
immediatamente un medico se si 
sospetta che le batterie possano 
essere state ingerite o introdotte 
in una qualche parte del corpo.

Rischio di perdita di liquido 
dalle batterie/dagli accumu-
latori
	 �Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi 
sulle batterie/sugli accumulatori, 
quali ad esempio la vicinanza  
a termosifoni o l‘irraggiamento 
solare diretto.

	 �Evitare il contatto delle sostanze 
chimiche con la pelle, gli occhi e 
le mucose in caso di fuoriuscita 
del liquido dalle batterie/dagli 
accumulatori! Sciacquare subito 
le aree colpite con acqua pulita 
e consultare immediatamente un 
medico!

	 � 	� INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Batterie e

	� accumulatori danneggiati o che 
presentano perdite possono cor-
rodere la pelle in caso di 

contatto. Pertanto, in questo 
caso indossare sempre guanti  
di protezione adatti.

	 �Nel caso di perdita di liquido 
delle batterie/degli accumulatori, 
rimuoverli subito dal prodotto per 
evitare danneggiamenti.

	 �Utilizzare solamente batterie/ 
gli accumulatori dello stesso tipo. 
Non mischiare le batterie/gli ac-
cumulatori vecchi con quelli nuovi!

	 �Rimuovere le batterie/gli accu-
mulatori, quando il prodotto non 
viene utilizzato a lungo.

	� Le batterie ricaricabili devono 
essere rimosse dal giocattolo 
prima di essere ricaricate.

Rischio di danneggiamento 
del prodotto
	 �Utilizzare esclusivamente il tipo di 

batterie/di accumulatori indicato!
	 �Inserire le batterie/gli accumula-

tori secondo il contrassegno della 
polarità (+) e (-) sulla batteria/
sull‘accumulatore del prodotto.

	 �Pulire i contatti della batteria/ 
dell’accumulatore e quelli presenti 
nel vano portabatterie con un 
panno asciutto e privo di lanu-
gine o un bastoncino cotonato 
prima dell’inserimento!
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	 �Rimuovere immediatamente le 
batterie/gli accumulatori esausti 
dal prodotto.

	 Messa in funzione del prodotto

Nota: rimuovere dal prodotto l‘intero materiale di 
imballaggio.
Nota: il prodotto si compone di tre lati utili. Il lato 
sinistro ha, nella sua parte superiore, uno specchio 
con un ingrandimento di 2 volte 2  e nella sua parte 
inferiore ha uno specchio con un ingrandimento di 
5 volte 1 . Il lato in mezzo e il lato destro hanno 
uno specchio normale.

	� Inserimento/sostituzione  
delle batterie

	� Allentare la vite 11  ubicata sul coperchio del 
vano portabatterie 7 .

	� Smontare il coperchio del vano portabatterie 7  
collocato sul lato posteriore del prodotto e inse-
rire le batterie. Assicurarsi che la polarità sia 
corretta come indicato sul vano portabatterie 10  
(vedi Fig. B).

	� Dopo aver inserito / sostituito le batterie, chiu-
dere il coperchio del vano portabatterie 7  e 
serrare di nuovo la vite 11 .

	 Montaggio

	� Orientare la base di appoggio 9  e il supporto 
dello specchio 8  nella stessa direzione (vedi 
fig. C).

	� Inserire il supporto dello specchio 8  nella base 
di appoggio 9  (vedi fig. D).

	� Assicurarsi che lo specchio principale 3  e la 
base di appoggio 9  siano uniti in modo sicuro 
(vedi fig. E).

	� Nota: piccoli accessori come utensili per il 
trucco o gioielli possono essere riposti sul  
portaoggetti della base di appoggio 9 .

	 Utilizzo

Nota: il prodotto è adatto esclusivamente come spec-
chio normale oppure con ingrandimento di 2 volte e 
di 5 volte. NON è adatto come luce da tavolo per 
l’illuminazione dei locali domestici. 
Nota: il prodotto si spegne automaticamente 
dopo un inutilizzo di 30 minuti.
Nota: questo prodotto dispone di una funzione di 
memorizzazione allo spegnimento che memorizza 
tutte le impostazioni precedenti allo spegnimento 
del prodotto in modo che alla successiva accen-
sione si attiva l’ultima modalità utilizzata.

	� Toccare il tasto ON/OFF 6  situato sulla parte 
inferiore dello specchio principale 3  per accen-
dere la luce. 

	� Tenere premuto il tasto ON/OFF 6  per circa 
3 secondi per regolare l’intensità luminosa.

	� Nota: all’occorrenza, lo specchio può essere 
inclinato di 70° (vedi fig. F).

	� Toccare il tasto ON/OFF 6  situato sulla parte 
inferiore dello specchio principale 3  per spe-
gnere la luce.

	
5x

Nota: ingrandimento di 5 volte

	
2x

Nota: ingrandimento di 2 volte

	 Pulizia e cura

	� Spegnere il prodotto ed estrarre le batterie prima 
di pulirlo. 

	� Non utilizzare in nessun caso liquidi o detergenti 
poiché questi danneggiano il prodotto.

	� Pulire il prodotto solo sulla sua superficie esterna 
con un panno morbido e asciutto.

Nota: il piede di supporto 9  può essere rimosso 
per la conservazione.
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	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il 
seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: mate-
riali compositi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

�Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti dome-
stici, ma provvedere invece al suo corretto 
smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi orari 
di apertura.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori 
e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con  
i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti spe-
ciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i se-
guenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Consegnare, pertanto, le batterie/gli accumulatori 
esausti presso un punto di raccolta comunale.

Estrarre le batterie/il pacchetto batteria dal  
prodotto prima dello smaltimento.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. In caso di difetti 
di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra ga-
ranzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre 
dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino ori-
ginale in un posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo l’aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla 
riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al 
rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento 
in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di ga-
ranzia stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite 
e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capa-
cità della batteria, calcificazione, lampade, pneuma-
tici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su componenti deli-
cati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate 
in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni deri-
vanti dal trasporto o altri incidenti.
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	 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie prati-
che, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino 
e il codice dell’articolo (IAN 460301_2401) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla tar-
ghetta, da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato 
sul retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto 
i partner di assistenza elencati di seguito telefoni-
camente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indi-
rizzo del centro di assistenza indicato con spedizione 
esente da affrancatura, completo del documento di 
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto, 
specificando anche quando tale difetto si è verificato.

	 Assistenza

	� Assistenza Italia
	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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